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NOTES POUR LA CONSULTATION DU MANUEL
Ce manuel est fourni en un exemplaire au moment de l'achat de la machine. Si le client nécessite de plusieurs copies, il doit les demander au Constructeur en pré-
cisant le modèle et le matricule de la machine en question (les données sont présentes sur la plaque d'identification. Ce manuel a été rédigé en italien par le Bureau 
Technique du Constructeur et il est traduit dans toutes les langues des Pays de la Communauté Européenne où la machine est commercialisée. En cas de litige ou 
de traduction et interprétation incorrectes, le manuel dans la langue du Pays du Constructeur de la machine fait foi. L'utilisation de la machine en question prévoit 
nécessairement que l'Utilisateur soit une personne ayant de bonnes capacités professionnelle et une expérience de travail sur des machines similaires. Dans le cas 
contraire, il est indispensable que l'Utilisateur suive un stage sur l'utilisation de la machine chez le Constructeur ou un Revendeur ou, de toute façon, tenu par le per-
sonnel qualifié du Constructeur. Ce manuel est à considérer comme une partie intégrante de la machine et il doit donc être gardé de manière à être toujours disponible 
pour la consultation, dans un lieu protégé et sec, à l'abri des rayons du soleil.

Le manuel contient des indications de sécurité servant à simplifier et à sécuriser l'utilisation de la machine. Pour en faciliter la compréhension, elles ont été divisées 
en :

AVERTISSEMENT : ce mot identifie les situations susceptibles de compromettre l'intégrité de la machine.

ATTENTION : ce mot identifie les situations susceptibles de compromettre également la sécurité de l'opérateur. Dans certains cas elles figurent en caractères gras.

REMARQUE : ce mot identifie des informations d'ordre général sur la machine et des informations importantes pour la réussite du cycle productif.

Il faut obligatoirement lire avec attention ce Manuel d'instruction avant d'entamer toute opération sur la machine : sa mise en service 
de la part de personnes non qualifiées pourrait entraîner de sérieux dommages aux personnes et aux choses.

Les opérations nécessitant un contact avec les parties de la machine qui s'échauffent pendant le travail comme le réglage, le montage 
et le remplacement, doivent être effectuées exclusivement en portant des gants de protection pour éviter tout risque d'accident

Les protections ont été prévues par le Constructeur afin de sauvegarder la sécurité de l'opérateur. Pendant le fonctionnement les 
protections ne doivent être retirées pour aucune raison.

Il est défendu de modifier ou d'altérer même partiellement la machine et les appareils du système de commande et de contrôle.

Il est extrêmement important qu'aucune personne non autorisée n'entre dans la zone de travail de la machine ou, pire encore, 
n'intervienne sur un de ses composants pendant son fonctionnement afin d'éviter de risque d'accidents.

Faire un maximum d'attention dans les zones de la machine comportant un risque de contact avec des éléments mobiles afin d'éviter 
l'écrasement / entraînement des membres supérieurs.

Il est extrêmement important qu'aucune personne autorisée ou non autorisée n'entre dans la zone de travail de la 
machine ou, pire encore, n'intervienne sur un de ses composants pendant son fonctionnement afin d'éviter de risque 
d'accidents comme l'écrasement des mains à l'intérieur du retour de la barre horizontale de début de course.

DANS LES CHAPITRES QUI SUIVENT, EN FIN DE PARAGRAPHE SERONT INDIQUÉES LES "ATTENTIONS" OPPORTUNES CONCERNANT LES RISQUES PLUS 
SPÉCIFIQUES APPLICABLES AU CHAPITRE. CELA NE DISPENSE PAS DE CONSIDÉRER APPLICABLES DANS TOUS LES CAS LES AVERTISSEMENTS PRINCIPAUX 
DÉCRITS CI-DESSUS. N.B. NE PAS OUBLIER QUE L'UTILISATEUR EST TENU, AUX TERMES DU DÉCRET LÉGISLATIF N. 81/2008, D'EFFECTUER UNE ANALYSE 
CORRECTE DES RISQUES LIÉS AU TRAVAIL DE LA MACHINE / PERSONNEL AU MOMENT DE LA MISE EN SERVICE DE CELLE-CI DANS SON POSTE DE TRAVAIL.

TOUTES LES REQUÊTES OU LES COMMANDES D'ACCESSOIRES ET/OU DE PIÈCES DÉTACHÉES POUR LA MACHINE DOIVENT ÊTRE ADRESSÉES AUX BU-
REAUX TECHNIQUES DU CONSTRUCTEUR.
Le Constructeur de la machine se réserve de modifier les dimensions, les formes et les caractéristiques de la machine même à tout moment et sans aucun préavis.

ATTENTION

PRINCIPAUX AVERTISSEMENTS POUR L'EMPLOI DE LA MACHINE
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NOTE PER LA CONSULTAZIONE DEL MANUALE 
 
Questo manuale è fornito in singola copia con l’acquisto della macchina. Nel caso in cui il Cliente necessiti di più 
copie, deve essere fatta richiesta al Costruttore specificando il modello ed il numero di matricola della macchina in 
questione (i dati sono presenti sulla targhetta di identificazione). 
 
Il presente manuale è stato redatto in italiano dall'Ufficio Tecnico del Costruttore e viene tradotto in tutte le lingue 
dei Paesi della Comunità Europea in cui la macchina viene commercializzata. In caso di controversia o errata 
traduzione e interpretazione, fa testo il manuale in lingua del Paese del Costruttore della macchina. 
 
L’uso della macchina in questione prevede necessariamente che l’Utilizzatore sia una persona di buone capacità 
professionali ed esperienza lavorativa su macchine analoghe. In caso contrario, è indispensabile che l’Utilizzatore 
sostenga un corso di uso della macchina presso la sede del Costruttore o presso un Rivenditore o, comunque, 
sostenuto da personale qualificato dal Costruttore. 
 
Tale manuale è da considerarsi parte integrante della macchina e, quindi, deve essere conservato in modo che sia 
sempre disponibile per la sua consultazione, ed in luogo protetto ed asciutto al riparo dai raggi del sole.  
  
All’interno del manuale sono presenti diverse indicazioni di sicurezza che mirano a rendere più semplice e sicuro 
l’utilizzo della macchina. Per facilitarne la comprensione sono state suddivise in:  
 
 AVVERTENZA: con questo termine, vengono identificate quelle eventualità che possono compromettere l’integrità 

della macchina. 
 
 ATTENZIONE: con questo termine, vengono identificate quelle eventualità che possono compromettere anche 

l’incolumità dell'operatore. In alcuni casi sono riportate in neretto. 
 
 NOTA: con questo termine, vengono identificate informazioni generali sulla macchina ed informazioni importanti 

per la buona riuscita del ciclo produttivo. 
 

ATTENZIONE 

 

TUTTE LE RICHIESTE OD ORDINAZIONI DI ACCESSORI E/O PEZZI DI RICAMBIO PER LA MACCHINA, ANDRANNO 

INOLTRATE AGLI UFFICI TECNICI DEL COSTRUTTORE.  
Il Costruttore della macchina si riserva di apportare modifiche alle dimensioni, alle forme ed alle 
caratteristiche della stessa in qualsiasi momento e senza alcun preavviso.  

AVVERTENZE PRINCIPALI NELL’USO DELLA MACCHINA 
 

 

È obbligatorio leggere attentamente il presente Manuale di Istruzioni prima di svolgere qualsiasi 
operazione sulla macchina: la sua messa in funzione da parte di persone non qualificate, 
potrebbe creare seri danni a persone e a cose. 

 

Le operazioni che necessitano di un contatto con le parti della macchina che durante la 
lavorazione subiscono un riscaldamento, quali regolazione, montaggio e sostituzione, dovranno 
essere effettuate esclusivamente con l’utilizzo di guanti di protezione per scongiurare qualsiasi 
rischio di incidente. 

 

Le protezioni sono state predisposte dal Costruttore al fine di salvaguardare l’incolumità 
dell’operatore. Durante il funzionamento le protezioni non devono essere rimosse per nessun 
motivo. 

 

Si fa divieto di manomettere, alterare o modificare, anche parzialmente la macchina, le 
apparecchiature del sistema di comando e controllo. 

 

È estremamente importante che nessuna persona non autorizzata transiti nella zona di lavoro 
della macchina o peggio intervenga su un suo componente durante il suo funzionamento, al fine 
di evitare eventuali infortuni. 
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Porre la massima attenzione nelle zone della macchina in cui c’è rischio di contatto con elementi 
mobili, al fine di evitare lo schiacciamento / trascinamento degli arti superiori. 

 

È estremamente importante che nessuna persona autorizzata e non intervenga su un 
componente della macchina durante il suo funzionamento, al fine di evitare eventuali 
infortuni. Quali lo schiacciamento delle mani all’interno nel ritorno della barra orizzontale 
di inizio corsa 

 

 

 

 

NOTA 

NEI CAPITOLI SUCCESSIVI, A FINE PARAGRAFO, SARANNO ELENCATE OPPORTUNE “ATTENZIONI” INERENTI I 
RISCHI PIÙ SPECIFICI APPLICABILI AL CAPITOLO STESSO. CIÒ NON ESIME DAL CONSIDERARE VALIDE, 
COMUNQUE, TUTTE LE AVVERTENZE PRINCIPALI SOPRA DESCRITTE.  
N.B. SI RICORDA CHE L’UTILIZZATORE È TENUTO, AI SENSI DEL DECRETO LEGISLATIVO N.81/2008, AD 
EFFETTUARE UNA ADEGUATA ANALISI DEI RISCHI INERENTE ALL’OPERATIVITÀ DELLA MACCHINA / PERSONALE 
ALL’ATTO DELLA MESSA IN SERVIZIO DEL MACCHINARIO NELLA PROPRIA POSTAZIONE DI LAVORO. 

 

NOTA 

TUTTE LE ATTIVITÀ PREVEDIBILI CON LA MACCHINA, SIA PER INTERVENTI TECNICI SIA PER UTILIZZO 
PRODUTTIVO, SONO STATE OGGETTO DI ATTENTA ANALISI INIZIALE NELLA FASE DI PROGETTAZIONE FINO 
ALL’ELABORAZIONE DEL PRESENTE MANUALE. NONOSTANTE CIÒ, NEL TEMPO POTREBBERO EMERGERE 
PERICOLI RESIDUI. IN PARTICOLARE POTRANNO EMERGERE QUEI PERICOLI CHE, PUR INDIVIDUATI, NON 
POSSONO ESSERE ELIMINATI O SUFFICIENTEMENTE RIDOTTI ATTRAVERSO LA PROGETTAZIONE E CONTRO I 
QUALI LE PROTEZIONI NON SONO TOTALMENTE EFFICACI. PERTANTO L’OPERATORE DOVRÀ PRENDERE IN 
SERIA CONSIDERAZIONE LA SEGNALETICA DEI PERICOLI POSTA SULLA MACCHINA E TUTTO CIÒ CHE È 
RIPORTATO SUL MANUALE. 

 

REMARQUE

REMARQUE
TOUTES LES ACTIVITÉS AVEC LA MACHINE PRÉVISIBLES, TANT DANS LES INTERVENTIONS TECHNIQUES QUE DANS L'UTILISATION PRODUCTIVE, ONT FAIT 
L'OBJET D'UNE ANALYSE INITIALE SOIGNÉE AU NIVEAU DE LA CONCEPTION ET DANS LA PRÉPARATION DE CE MANUEL. MALGRÉ CELA, AVEC LE TEMPS DES 
DANGERS RÉSIDUELS POURRAIENT APPARAÎTRE. EN PARTICULIER, DES DANGERS QUI, TOUT EN AYANT ÉTÉ DÉTECTÉS, NE PEUVENT PAS ÊTRE ÉLIMINÉS 
OU SUFFISAMMENT RÉDUITS AU NIVEAU DU PROJET, ET CONTRE LESQUELS LES PROTECTIONS NE SONT PAS COMPLÈTEMENT EFFICACES. L'OPÉRATEUR 
DEVRA DONC TENIR COMPTE SÉRIEUSEMENT DES PANNEAUX DE DANGER PRÉSENTS SUR LA MACHINE ET DE TOUT CE QUI EST DIT DANS LE MANUEL.
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1.1 INTRODUCTION

Ce manuel constitue une aide importante pour la connaissance et l'utilisation de votre machine : il faut donc le lire avec attention avant de l'utiliser.
Chaque machine est commercialisée accompagnée de son Manuel d'instruction. L'utilisateur est responsable de la gestion de ce Manuel 
pour toute la vie de la machine, et il pourra le détruire uniquement lors de la démolition de la machine.
Le Constructeur ne répond pas d'éventuelles altérations de ce Manuel ou d'éventuelles modifications sur la machine effectuées par 
l'utilisateur après sa livraison et non prévues dans ce manuel.
Le Constructeur se réserve les droits de propriété intellectuelle de ce manuel et en interdit la divulgation intégrale ou partielle, sous 
toute forme (imprimé, photocopie, microfilm ou autre système) ainsi que la modification, la reproduction ou la diffusion moyennant des 
systèmes électroniques, à des personnes morales ou physiques, sans son approbation et son enregistrement.

1.2 RÉFÉRENCES RÉGLEMENTAIRES

Pour la rédaction de ce manuel l'on a tenu compte des indications contenues dans les documents suivants :
• DIRECTIVE 2006/42/CE DU 17/05/2006 – D.LGS 17 DU 27/01/2010 concernant :
SÉCURITÉ ET HYGIÈNE DU TRAVAIL - Prévention des accidents du travail - Machines-outils.
• UNI EN ISO 14120 – 2015 concernant :
Sécurité de la machine - Règles pour la préparation et la rédaction de normes de sécurité.
• UNI EN ISO 4414 – 2014 concernant :
Règles générales et exigences de sécurité pour les systèmes et leurs composants.
• UNI EN ISO 12100 – 2010 concernant :
Sécurité de la machine – Notions fondamentales - Principes généraux de conception.
• UNI EN ISO 13849-1:2016 concernant :
Sécurité de la machine – Parties des systèmes de commande et de contrôle liées à la sécurité - Partie 1: Principes généraux pour le projet.

1.3 FINALITÉ DU DOCUMENT

La finalité de ce Manuel est fournir à l'utilisateur les indications et les informations à suivre scrupuleusement pour utiliser correctement la 
machine et pour sauvegarder la sécurité de l'opérateur qui doit interagir avec elle. Pour cette raison, l'Utilisateur doit :
- mettre ce manuel à disposition sur le poste de travail, le diffuser et l'illustrer à tous les opérateurs,
- transmettre ce manuel aux propriétaires successifs de la machine.

1.4 UTILISATION DE CE MANUEL

Ce Manuel s'adresse à l'Utilisateur de la machine, aux responsables du déplacement, de l'installation, de l'utilisation, de la surveillance et 
de la démolition finale. Le manuel sert à indiquer l'utilisation de la machine prévue par les hypothèses de projet et par les caractéristiques 
techniques, il contient les instructions pour le déplacement, pour l'installation correcte et sécuritaire, pour le montage, le réglage et l'emploi 
; il donne des informations pour orienter les opérations d'entretien, facilite les commande des pièces détachées et donne des indications sur 
les risques résiduels éventuels.
En particulier, il doit pouvoir être constamment consultable en ce qui concerne les informations suivantes :

- Conditions d'utilisation prévues pour la machine;
- Poste de travail occupé par l'opérateur;
- Instructions concernant :		

la mise en service, l'utilisation, le transport, l'installation, le montage et le démontage, les opérations de réglage, d'entretien et de 
réparation, les instructions pour la formation éventuelle.

1.5 RESPECT DES LOIS

En plus des règles illustrées dans ce Manuel, il faudra respecter les dispositions des lois spécifiques en matière de prévention des acci-
dents du travail.

CHAPITRE 1 - INFORMATIONS D'ORDRE GÉNÉRAL SUR LE MANUEL D'INSTRUCTION
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1.6 CONSERVATION DE CE MANUEL

Ce Manuel est partie intégrante de la machine et il doit être gardé en bon état jusqu'à la démolition de la machine même. Ce Manuel devra 
être gardé en un lieu protégé, sec, à l'abri des rayons du soleil, et il devra toujours être 
accessible et disponible pour la consultation, à proximité de la machine.

1.7 INFORMATIONS POUR L'UTILISATEUR

1. Ce Manuel reflète l'état actuel de la technique de la machine et il ne peut être considéré inadéquat pour la seule raison qu'il n'est pas ac-
tualisé suivant les nouvelles expériences.

2. Le Constructeur se réserve le droit d'actualiser la production et les manuels sans être obligé à actualiser les productions et les manuels 
précédents.

3. Les caractéristiques des matériaux peuvent être modifiées à tout moment en fonction de l'évolution technique, sans aucun préavis.
4. Si la machine fournie est dépourvue de la partie électrique de contrôle et de protection (tableau électrique à bord de la machine), le Construc-

teur n'est pas responsable des problèmes de sécurité dérivant de parties électriques non conformes aux recommandations et/ou aux pré-
conisations. De toute façon, le respect de toutes les Lois et les Standard électriques pour les appareils montés sur la machine seront à la 
charge exclusive du Client qui les réalisera selon les règles de l'art et de manière qu'elles soient aptes à leur fonction.

5. Le Constructeur ne pourra être tenu responsable en aucun cas si la machine est soumise à :
· un usage impropre ;
· l'emploi par des personnes sans formation ;
· l'emploi contraire aux indications de ce manuel ;
· l'emploi contraire aux Normes et aux Lois en vigueur ;
· l'emploi avec un défaut dans l'alimentation principale ;
· l'emploi face à des graves lacunes de l'entretien prévu ;
· l'emploi face à des modifications ou à des interventions non autorisées explicitement par une note écrite du Constructeur ;
· l'emploi avec utilisation de pièces détachées non d'origine ou non adaptées spécifiquement au modèle ;
· l'emploi en l'absence totale ou partielle du respect des instructions contenues dans ce manuel.

Les demandes d'éventuelles copies ultérieures de ce manuel devront être régularisées par commande d'achat adressée au Constructeur.

1.8 CONDITIONS DE GARANTIE

La garantie a une validité de 24 mois à partir de la date de vente.
Elle est limitée au remplacement ou à la réparation suivant l'opinion indiscutable de la société PSET DI LAVELLI FABIO des pièces qui se 
révéleraient défectueuses à l'origine dans le matériau ou l'usinage.
La garantie ne couvre aucun frais de transport, de main d'œuvre et de déplacement lié à la réparation ou au remplacement.
LA GARANTIE DÉCHOIT COMPLÈTEMENT si le Client a exécuté ou fait exécuter des réparations et/ou des modifications dans l'autorisa-
tion écrite préalable de la société PSET DI LAVELLI FABIO ou s'il a provoqué des dommages dus à la négligence ou au respect manqué 
de la documentation technique ci-jointe.
La garantie totale ne couvre pas les pièces de la machine soumises à l'usure normale ou qui peuvent être sérieusement endommagées 
par la maladresse de l'opérateur.
En ce qui concerne les pièces qui ne sont pas produites par la société PSET DI LAVELLI FABIO, comme les moteurs électriques etc., le 
Client reçoit la garantie que les constructeurs accordent au Constructeur aux conditions établies.
La garantie cesse si la machine est employée d'une manière non conforme aux indications et aux préconisations du Constructeur.
Le tribunal de Milan est compétent pour tout litige éventuel.
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Le POSITIONNEUR PNEUMATIQUE est une machine conçue et construite par la société PSET DI LAVELLI FABIO, qui permet de po-
sitionner une pièce à usiner de la manière la plus simple et précise à l'avantage de tous les secteurs productifs utilisant des exécutions 
manuelles spécialisées. Il assure une liberté manuelle et une vitesse d'exécution supérieures à d'autres systèmes de serrage.

2.1 POSITIONNEUR PNEUMATIQUE

Le positionneur pneumatique est un support qui permet d'orienter les pièces appliquées dessus, lesquelles peuvent être usinées, polies, 
peintes et finies uniquement et exclusivement avec des outils manuels.

CHAPITRE 2 - DESCRIPTION GÉNÉRALE DE LA MACHINE

Il faut obligatoirement lire avec attention ce Manuel d'instruction avant d'entamer toute opération sur la machine : sa mise en service 
de la part de personnes non qualifiées pourrait entraîner de sérieux dommages aux personnes et aux choses.

REMARQUE

POSIZIONATORE PNEUMATICO 
 

 

Manuale d’istruzione, uso e manutenzione - R00 Em.01_ 01/18 Pag. 2 
 

 
NOTE PER LA CONSULTAZIONE DEL MANUALE 
 
Questo manuale è fornito in singola copia con l’acquisto della macchina. Nel caso in cui il Cliente necessiti di più 
copie, deve essere fatta richiesta al Costruttore specificando il modello ed il numero di matricola della macchina in 
questione (i dati sono presenti sulla targhetta di identificazione). 
 
Il presente manuale è stato redatto in italiano dall'Ufficio Tecnico del Costruttore e viene tradotto in tutte le lingue 
dei Paesi della Comunità Europea in cui la macchina viene commercializzata. In caso di controversia o errata 
traduzione e interpretazione, fa testo il manuale in lingua del Paese del Costruttore della macchina. 
 
L’uso della macchina in questione prevede necessariamente che l’Utilizzatore sia una persona di buone capacità 
professionali ed esperienza lavorativa su macchine analoghe. In caso contrario, è indispensabile che l’Utilizzatore 
sostenga un corso di uso della macchina presso la sede del Costruttore o presso un Rivenditore o, comunque, 
sostenuto da personale qualificato dal Costruttore. 
 
Tale manuale è da considerarsi parte integrante della macchina e, quindi, deve essere conservato in modo che sia 
sempre disponibile per la sua consultazione, ed in luogo protetto ed asciutto al riparo dai raggi del sole.  
  
All’interno del manuale sono presenti diverse indicazioni di sicurezza che mirano a rendere più semplice e sicuro 
l’utilizzo della macchina. Per facilitarne la comprensione sono state suddivise in:  
 
 AVVERTENZA: con questo termine, vengono identificate quelle eventualità che possono compromettere l’integrità 

della macchina. 
 
 ATTENZIONE: con questo termine, vengono identificate quelle eventualità che possono compromettere anche 

l’incolumità dell'operatore. In alcuni casi sono riportate in neretto. 
 
 NOTA: con questo termine, vengono identificate informazioni generali sulla macchina ed informazioni importanti 

per la buona riuscita del ciclo produttivo. 
 

ATTENZIONE 

 

TUTTE LE RICHIESTE OD ORDINAZIONI DI ACCESSORI E/O PEZZI DI RICAMBIO PER LA MACCHINA, ANDRANNO 

INOLTRATE AGLI UFFICI TECNICI DEL COSTRUTTORE.  
Il Costruttore della macchina si riserva di apportare modifiche alle dimensioni, alle forme ed alle 
caratteristiche della stessa in qualsiasi momento e senza alcun preavviso.  

AVVERTENZE PRINCIPALI NELL’USO DELLA MACCHINA 
 

 

È obbligatorio leggere attentamente il presente Manuale di Istruzioni prima di svolgere qualsiasi 
operazione sulla macchina: la sua messa in funzione da parte di persone non qualificate, 
potrebbe creare seri danni a persone e a cose. 

 

Le operazioni che necessitano di un contatto con le parti della macchina che durante la 
lavorazione subiscono un riscaldamento, quali regolazione, montaggio e sostituzione, dovranno 
essere effettuate esclusivamente con l’utilizzo di guanti di protezione per scongiurare qualsiasi 
rischio di incidente. 

 

Le protezioni sono state predisposte dal Costruttore al fine di salvaguardare l’incolumità 
dell’operatore. Durante il funzionamento le protezioni non devono essere rimosse per nessun 
motivo. 

 

Si fa divieto di manomettere, alterare o modificare, anche parzialmente la macchina, le 
apparecchiature del sistema di comando e controllo. 

 

È estremamente importante che nessuna persona non autorizzata transiti nella zona di lavoro 
della macchina o peggio intervenga su un suo componente durante il suo funzionamento, al fine 
di evitare eventuali infortuni. 

Il est extrêmement important qu'aucune personne non autorisée n'entre dans la zone de travail de la machine ou, pire encore, 
n'intervienne sur un de ses composants pendant son fonctionnement afin d'éviter de risque d'accidents.

Les protections ont été prévues par le Constructeur afin de sauvegarder la sécurité de l'opérateur.
Pendant le fonctionnement les protections ne doivent être retirées pour aucune raison.

Lorsque l'objet à usiner est fixé sur la plate-forme, il est extrêmement important que celle-ci soit maintenue avec les 
mains lorsque la soupape pneumatique est actionnée, car l'actionnement de la soupape débloque la plate-forme, ce 
qui peut être dangereux pour l'opérateur.

ATTENTION

POSIZIONATORE PNEUMATICO 
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CAPITOLO 2 -  DESCRIZIONE GENERALE DELLA MACCHINA 
 
Il POSIZIONATORE PNEUMATICO è una macchina, progettata e costruita dalla ditta PSET DI LAVELLI FABIO, La 
quale permette di posizionare un particolare da lavorare nel modo più preciso e semplice favorendo tutti i settori 
lavorativi che richiedono esecuzioni manuali specializzate. Esso assicura maggiore libertà manuale e velocità di 
esecuzione rispetto altri sistemi di serraggio.  
 

 
 

FIGURA CAPITOLO 2 – POSIZIONATORE PNEUMATICO 
 

 

NOTA 

 

È obbligatorio leggere attentamente il presente Manuale di Istruzioni prima di svolgere qualsiasi 
operazione sulla macchina: la sua messa in funzione da parte di persone non qualificate, potrebbe 
creare seri danni a persone e a cose. 

 
ATTENZIONE 

 

È estremamente importante che nessuna persona non autorizzata transiti nella zona di lavoro della 
macchina o peggio intervenga su un suo componente durante il suo funzionamento, al fine di evitare 
eventuali infortuni. 

 

Le protezioni sono state predisposte dal Costruttore al fine di salvaguardare l’incolumità dell’operatore. 
Durante il funzionamento le protezioni non devono essere rimosse per nessun motivo. 

 

Quando l’oggetto da lavorare è fissato sulla piattaforma, è estremamente importante che questa 
venga tenuta con le mani quando viene azionata la valvola pneumatica in quanto, azionando la 
valvola si sblocca la piattaforma creando pericolo per l’operatore. 

 
2.1 POSIZIONATORE PNEUMATICO  
 
Il posizionatore pneumatico è un supporto che permette l’orientamento dei pezzi sopra applicati, i quali possono 
essere lavorati, levigati, verniciati e rifiniti solo ed esclusivamente con utensili manuali. 
 
2.1.1 FUNZIONAMENTO DEL POSIZIONATORE 
 
Dopo aver fissato il posizionatore su una superfice Il pezzo da lavorare viene posizionato sulla piattaforma, dopo 
esser stato posizionato l’operatore blocca lo stesso per mezzo di morse e morsetti. 
 

 
 

FIGURA CAPITOLO 2.1.1. – FUNZIONAMENTO DEL POSIZIONATORE 
 
 

All’immissione dell’aria compressa nell’ innesto A (T1) la piattaforma assume la posizione di “Blocco”. In questa 

posizione la piattaforma è ferma e stabile. Quando il dispositivo è fissato alla base tramite le viti e la piattaforma è 

fissa in fase di “Blocco” si può posizionare il pezzo da lavorare su di essa. Dopo essere stato posizionato, 

l’operatore blocca lo stesso per mezzo di morse o morsetti. La piattaforma facilita il fissaggio dei morsetti tramite 

asolature presenti sulla sua superficie.                                                                                                                                         

FIGURE Chapitre 2 - POSITIONNEUR PNEUMATIQUE
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2.1.1 FONCTIONNEMENT DU POSITIONNEUR

Le positionneur doit être fixé sur une surface stable. La pièce à usiner est ancrée à la plate-forme moyennant des étaux, des pinces ou 
d'autres systèmes d'attache.

A l'amenée de l'air comprimé dans le raccord A (T1), la plate-forme adopte la position de "Blocage". Dans cette position, la plate-forme 
est arrêtée et stable.  Quand le dispositif est fixé à la base au moyen des vis et que la plate-forme est fixe en phase de "Blocage", on peut 
positionner dessus la pièce à usiner. Après le positionnement, l'opérateur bloque la pièce avec des étaux ou des pinces. La plate-forme 
facilite la fixation des pinces grâce à des œillets présents sur la surface.
En agissant sur la soupape pneumatique (2) à pédale ou à levier ou en coup-de-poing (option) on envoie un flux d'air à la porte B (T2) qui 
ouvre le clapet anti-retour en faisant baisser la pression et en retirant la force de blocage. Ainsi le système passe à "Libre" et se libère de 
la position de "Blocage" en permettant la rotation et par conséquent l'orientation (manuelle) de la plate-forme sur laquelle est fixé l'objet 
à usiner (voir à la page 15).
Le clapet anti-retour (3) est muni de fonctionnement de sécurité : si l'air sous pression vient à manquer, la plate-forme reste en phase de 
"Blocage" jusqu'à l'actionnement de la soupape pneumatique (2) pour envoyer l'air à la porte B (T2) de déblocage.

ATTENTION

POSIZIONATORE PNEUMATICO 
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FIGURA CAPITOLO 2 – POSIZIONATORE PNEUMATICO 
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operazione sulla macchina: la sua messa in funzione da parte di persone non qualificate, potrebbe 
creare seri danni a persone e a cose. 

 
ATTENZIONE 

 

È estremamente importante che nessuna persona non autorizzata transiti nella zona di lavoro della 
macchina o peggio intervenga su un suo componente durante il suo funzionamento, al fine di evitare 
eventuali infortuni. 

 

Le protezioni sono state predisposte dal Costruttore al fine di salvaguardare l’incolumità dell’operatore. 
Durante il funzionamento le protezioni non devono essere rimosse per nessun motivo. 

 

Quando l’oggetto da lavorare è fissato sulla piattaforma, è estremamente importante che questa 
venga tenuta con le mani quando viene azionata la valvola pneumatica in quanto, azionando la 
valvola si sblocca la piattaforma creando pericolo per l’operatore. 

 
2.1 POSIZIONATORE PNEUMATICO  
 
Il posizionatore pneumatico è un supporto che permette l’orientamento dei pezzi sopra applicati, i quali possono 
essere lavorati, levigati, verniciati e rifiniti solo ed esclusivamente con utensili manuali. 
 
2.1.1 FUNZIONAMENTO DEL POSIZIONATORE 
 
Dopo aver fissato il posizionatore su una superfice Il pezzo da lavorare viene posizionato sulla piattaforma, dopo 
esser stato posizionato l’operatore blocca lo stesso per mezzo di morse e morsetti. 
 

 
 

FIGURA CAPITOLO 2.1.1. – FUNZIONAMENTO DEL POSIZIONATORE 
 
 

All’immissione dell’aria compressa nell’ innesto A (T1) la piattaforma assume la posizione di “Blocco”. In questa 

posizione la piattaforma è ferma e stabile. Quando il dispositivo è fissato alla base tramite le viti e la piattaforma è 

fissa in fase di “Blocco” si può posizionare il pezzo da lavorare su di essa. Dopo essere stato posizionato, 

l’operatore blocca lo stesso per mezzo di morse o morsetti. La piattaforma facilita il fissaggio dei morsetti tramite 

asolature presenti sulla sua superficie.                                                                                                                                         

Lorsque l'objet à usiner est fixé sur la plate-forme, il est extrêmement important que celle-ci soit maintenue avec les 
mains lorsque la soupape pneumatique est actionnée, car l'actionnement de la soupape débloque la plate-forme, ce 
qui peut être dangereux pour l'opérateur.

x 4

FIGURE Chapitre 2.1.1 FONCTIONNEMENT DU POSITIONNEUR
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La machine peut être munie d'une pédale pour l'actionnement pneumatique sur demande du client et en accord avec le constructeur. Si 
la pédale n'est pas fournie en accord, elle doit être achetée séparément par le client.

4.1 PROTECTIONS PRÉSENTES SUR LA MACHINE

Le Constructeur a prévu des protections pour éviter le contact, même accidentel, des opérateurs avec des éléments d'usinage susceptibles 
de constituer un danger.

	 RÉF. 	 DESCRIPTION DE LA PROTECTION

	 A 	 La zone destinée au dispositif pneumatique est fermée moyennant des carters fixes.

CHAPITRE 3 - OPTIONS

CHAPITRE 4 - DISPOSITIFS DE PROTECTION PRÉSENTS SUR LA MACHINE

ATTENTION

POSIZIONATORE PNEUMATICO 
 

 

Manuale d’istruzione, uso e manutenzione - R00 Em.01_ 01/18 Pag. 8 
 

Agendo su una valvola pneumatica (2) a pedale o a leva o a fungo (Optional) si manda un flusso di aria alla porta B 

(T2) che apre la valvola di non ritorno facendo abbassare la pressione e togliendo la forza di bloccaggio. In questo 

modo il sistema va in “Folle” liberandosi dalla posizione di “Blocco”, permettendo la rotazione e di conseguenza 

l’orientamento (tramite l’uso delle mani), della Piattaforma su cui è fissato l’oggetto da lavorare.  

La valvola di non ritorno (3) ha anche il funzionamento di sicurezza, ossia, se dovesse mancare l’aria in pressione 

la piattaforma resta in fase di “Blocco” fino a quando non si agisce sulla valvola pneumatica (2) dando aria alla 

porta B (T2) di sbloccaggio. 
 

ATTENZIONE 

 

Quando l’oggetto da lavorare è fissato sulla piattaforma, è estremamente importante che questa 
venga tenuta con le mani quando viene azionata la valvola pneumatica in quanto, azionando la 
valvola si sblocca la piattaforma creando pericolo per l’operatore. 

CAPITOLO 3 -  OPTIONAL 
 

- La macchina potrebbe essere provvista di pedale per l’azionamento pneumatico, su richiesta del 
cliente e in accordo con il costruttore. Se non viene fornito in accordo, il pedale dovrà essere acquistato in 
separata sede dall’acquirente. 

 
 

FIGURA  CAPITOLO 3 – OPTIONAL 
 
CAPITOLO 4 -  DISPOSITIVI DI PROTEZIONI PRESENTI SULLA MACCHINA 
 
4.1 PROTEZIONI PRESENTI SULLA MACCHINA 
 
Il Costruttore ha predisposto alcune protezioni in modo da evitare contatti, anche accidentali, degli operatori con 
elementi di lavoro che possono costituire pericolo.  
 

RIF. DESCRIZIONE PROTEZIONE 

A La zona inerente il dispositivo pneumatico è chiusa per mezzo di carter fissi 

 

 
 

FIGURA PARAGRAFO 4.1 – PROTEZIONI PRESENTI SULLA MACCHINA 

 

 

 

ATTENZIONE 

 

È ASSOLUTAMENTE VIETATO rimuovere i dispositivi di protezione predisposti dalla Casa Costruttrice 
durante il ciclo di funzionamento della MACCHINA. 

 

Il est RIGOUREUSEMENT DÉFENDU de retirer les dispositifs de protection prévus par le Constructeur pendant le cycle de 
fonctionnement de la MACHINE.

FIGURE Chapitre 3 - soupape à pédale - OPTION

FIGURE PARAGRAPHE 4.1 - PROTECTIONS PRÉSENTES SUR LA MACHINE
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4.2 PANNEAUX DE SÉCURITÉ PRÉSENTS SUR LA MACHINE

En plus des dispositifs de protection, le Constructeur a appliqué sur la machine, en correspondance
des points dangereux, les panneaux de sécurité suivants :

PANNEAUX PRÉSENTS SUR LA MACHINE

	 PANNEAU	 DESCRIPTION PANNEAU	 POSITION SUR LA MACHINE	

		  RISQUE D'ÉCRASEMENT	 CARTER DE PROTECTION

	 PANNEAU	 DESCRIPTION PANNEAU	 POSITION SUR LA MACHINE	

		  PORT DES GANTS DE PROTECTION OBLIGATOIRE	 CARTER DE PROTECTION

		  LECTURE DU MANUEL D'INSTRUCTION OBLIGATOIRE,	 CARTER DE PROTECTION
		  UTILISATION ET ENTRETIEN

Malgré les mesures techniques de sécurité adoptées au niveau du projet et de la construction, la machine présente encore quelques 
risques qui, conformément à la loi, sont considérés résiduels.
Ce chapitre présente les normes à respecter pour éviter les situations dangereuses pour l'opérateur, pour la machine et pour le milieu 
environnant, liées à ces risques.

RISQUE D’ÉCRASEMENT DES MAINS

Pendant les usinages, afin d'éviter le risque d'écrasement/entraînement des membres supérieurs il faut faire toujours très attention 
aux mouvements effectués. Toujours s'assurer que la machine est sans pression avant d'exécuter des opérations d'entretien.

CHAPITRE 5 - RISQUES RÉSIDUELS

ATTENTION
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4.2 SEGNALETICA DI SICUREZZA PRESENTE SULLA MACCHINA 
 
Oltre ai dispositivi di protezione, la Casa Costruttrice ha provveduto ad applicare sulla macchina, in corrispondenza 
dei punti di pericolo, la seguente segnaletica di sicurezza: 
 

SEGNALETICA PRESENTE SULLA MACCHINA 

SEGNALE DESCRIZIONE SEGNALE POSIZIONE SULLA MACCHINA 

 

PERICOLO DI SCHIACCIAMENTO BASE DI APPOGGIO 

SEGNALE DESCRIZIONE SEGNALE POSIZIONE SULLA MACCHINA 

 

OBBLIGO DI UTILIZZO DEI GUANTI DI PROTEZIONE BASE DI APPOGGIO 

 

OBBLIGO DI LETTURA DEL MANUALE DI ISTRUZIONE, 
USO E MANUTENZIONE BASE DI APPOGGIO 

 

ATTENZIONE 

 

È ASSOLUTAMENTE VIETATO rimuovere o danneggiare la segnaletica di sicurezza presente sulla 
macchina. 

 
CAPITOLO 5 -  RISCHI RESIDUI 
 

Nonostante gli accorgimenti tecnici di sicurezza presi in fase di progettazione e produzione, la macchina presenta 
ancora alcuni rischi che, a norma di legge, vengono considerati residui.  
In questo capitolo si elencano le norme da rispettare per evitare situazioni pericolose per l'operatore, per la 
macchina e per l'ambiente circostante legate a tali rischi.  

  

PPEERRIICCOOLLOO  DDII  SSCCHHIIAACCCCIIAAMMEENNTTOO  MMAANNII   

 

- Durante le lavorazioni, al fine di evitare pericoli di schiacciamento/trascinamento degli arti superiori, porre 
sempre la massima attenzione ai movimenti effettuati. 
Assicurarsi sempre prima di eseguire interventi di manutenzione che il macchinario sia scarico di pressione. 
 

CAPITOLO 6 -  USO PREVISTO E NON PREVISTO 
 
Il POSIZIONATORE PNEUMATICO è una macchina, progettata e costruita dalla ditta PSET DI LAVELLI FABIO, è 
un supporto che permette l’orientamento dei pezzi sopra applicati. 
Qualsiasi impiego diverso da quello per cui la MACCHINA è stata pensata, rappresenta una condizione anomala e 
può arrecare danno al mezzo di lavoro e costituire un serio pericolo per l’operatore. 
 

Le successive azioni: 
 

- uso improprio della MACCHINA,  
- manutenzione straordinaria non effettuata da personale specializzato ed autorizzato,  
- rimozione di etichette di ogni tipo,  
- rimozione o manomissione dei dispositivi di protezione o delle sicurezze,  
 

fanno decadere ogni responsabilità del Costruttore e possono causare gravi danni alle persone e alle cose. Inoltre 
la garanzia della macchina decade dal momento in cui, la stessa venga utilizzata fuori dai limiti sopra citati. 
 

Il est RIGOUREUSEMENT DÉFENDU de retirer ou d'endommager les panneaux de sécurité présents sur la machine.
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4.2 SEGNALETICA DI SICUREZZA PRESENTE SULLA MACCHINA 
 
Oltre ai dispositivi di protezione, la Casa Costruttrice ha provveduto ad applicare sulla macchina, in corrispondenza 
dei punti di pericolo, la seguente segnaletica di sicurezza: 
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ATTENZIONE 

 

È ASSOLUTAMENTE VIETATO rimuovere o danneggiare la segnaletica di sicurezza presente sulla 
macchina. 

 
CAPITOLO 5 -  RISCHI RESIDUI 
 

Nonostante gli accorgimenti tecnici di sicurezza presi in fase di progettazione e produzione, la macchina presenta 
ancora alcuni rischi che, a norma di legge, vengono considerati residui.  
In questo capitolo si elencano le norme da rispettare per evitare situazioni pericolose per l'operatore, per la 
macchina e per l'ambiente circostante legate a tali rischi.  

  

PPEERRIICCOOLLOO  DDII  SSCCHHIIAACCCCIIAAMMEENNTTOO  MMAANNII   

 

- Durante le lavorazioni, al fine di evitare pericoli di schiacciamento/trascinamento degli arti superiori, porre 
sempre la massima attenzione ai movimenti effettuati. 
Assicurarsi sempre prima di eseguire interventi di manutenzione che il macchinario sia scarico di pressione. 
 

CAPITOLO 6 -  USO PREVISTO E NON PREVISTO 
 
Il POSIZIONATORE PNEUMATICO è una macchina, progettata e costruita dalla ditta PSET DI LAVELLI FABIO, è 
un supporto che permette l’orientamento dei pezzi sopra applicati. 
Qualsiasi impiego diverso da quello per cui la MACCHINA è stata pensata, rappresenta una condizione anomala e 
può arrecare danno al mezzo di lavoro e costituire un serio pericolo per l’operatore. 
 

Le successive azioni: 
 

- uso improprio della MACCHINA,  
- manutenzione straordinaria non effettuata da personale specializzato ed autorizzato,  
- rimozione di etichette di ogni tipo,  
- rimozione o manomissione dei dispositivi di protezione o delle sicurezze,  
 

fanno decadere ogni responsabilità del Costruttore e possono causare gravi danni alle persone e alle cose. Inoltre 
la garanzia della macchina decade dal momento in cui, la stessa venga utilizzata fuori dai limiti sopra citati. 
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4.2 SEGNALETICA DI SICUREZZA PRESENTE SULLA MACCHINA 
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ATTENZIONE 
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ancora alcuni rischi che, a norma di legge, vengono considerati residui.  
In questo capitolo si elencano le norme da rispettare per evitare situazioni pericolose per l'operatore, per la 
macchina e per l'ambiente circostante legate a tali rischi.  

  

PPEERRIICCOOLLOO  DDII  SSCCHHIIAACCCCIIAAMMEENNTTOO  MMAANNII   

 

- Durante le lavorazioni, al fine di evitare pericoli di schiacciamento/trascinamento degli arti superiori, porre 
sempre la massima attenzione ai movimenti effettuati. 
Assicurarsi sempre prima di eseguire interventi di manutenzione che il macchinario sia scarico di pressione. 
 

CAPITOLO 6 -  USO PREVISTO E NON PREVISTO 
 
Il POSIZIONATORE PNEUMATICO è una macchina, progettata e costruita dalla ditta PSET DI LAVELLI FABIO, è 
un supporto che permette l’orientamento dei pezzi sopra applicati. 
Qualsiasi impiego diverso da quello per cui la MACCHINA è stata pensata, rappresenta una condizione anomala e 
può arrecare danno al mezzo di lavoro e costituire un serio pericolo per l’operatore. 
 

Le successive azioni: 
 

- uso improprio della MACCHINA,  
- manutenzione straordinaria non effettuata da personale specializzato ed autorizzato,  
- rimozione di etichette di ogni tipo,  
- rimozione o manomissione dei dispositivi di protezione o delle sicurezze,  
 

fanno decadere ogni responsabilità del Costruttore e possono causare gravi danni alle persone e alle cose. Inoltre 
la garanzia della macchina decade dal momento in cui, la stessa venga utilizzata fuori dai limiti sopra citati. 
 

POSIZIONATORE PNEUMATICO 
 

 

Manuale d’istruzione, uso e manutenzione - R00 Em.01_ 01/18 Pag. 9 
 

 
4.2 SEGNALETICA DI SICUREZZA PRESENTE SULLA MACCHINA 
 
Oltre ai dispositivi di protezione, la Casa Costruttrice ha provveduto ad applicare sulla macchina, in corrispondenza 
dei punti di pericolo, la seguente segnaletica di sicurezza: 
 

SEGNALETICA PRESENTE SULLA MACCHINA 

SEGNALE DESCRIZIONE SEGNALE POSIZIONE SULLA MACCHINA 

 

PERICOLO DI SCHIACCIAMENTO BASE DI APPOGGIO 
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OBBLIGO DI LETTURA DEL MANUALE DI ISTRUZIONE, 
USO E MANUTENZIONE BASE DI APPOGGIO 

 

ATTENZIONE 

 

È ASSOLUTAMENTE VIETATO rimuovere o danneggiare la segnaletica di sicurezza presente sulla 
macchina. 

 
CAPITOLO 5 -  RISCHI RESIDUI 
 

Nonostante gli accorgimenti tecnici di sicurezza presi in fase di progettazione e produzione, la macchina presenta 
ancora alcuni rischi che, a norma di legge, vengono considerati residui.  
In questo capitolo si elencano le norme da rispettare per evitare situazioni pericolose per l'operatore, per la 
macchina e per l'ambiente circostante legate a tali rischi.  

  

PPEERRIICCOOLLOO  DDII  SSCCHHIIAACCCCIIAAMMEENNTTOO  MMAANNII   

 

- Durante le lavorazioni, al fine di evitare pericoli di schiacciamento/trascinamento degli arti superiori, porre 
sempre la massima attenzione ai movimenti effettuati. 
Assicurarsi sempre prima di eseguire interventi di manutenzione che il macchinario sia scarico di pressione. 
 

CAPITOLO 6 -  USO PREVISTO E NON PREVISTO 
 
Il POSIZIONATORE PNEUMATICO è una macchina, progettata e costruita dalla ditta PSET DI LAVELLI FABIO, è 
un supporto che permette l’orientamento dei pezzi sopra applicati. 
Qualsiasi impiego diverso da quello per cui la MACCHINA è stata pensata, rappresenta una condizione anomala e 
può arrecare danno al mezzo di lavoro e costituire un serio pericolo per l’operatore. 
 

Le successive azioni: 
 

- uso improprio della MACCHINA,  
- manutenzione straordinaria non effettuata da personale specializzato ed autorizzato,  
- rimozione di etichette di ogni tipo,  
- rimozione o manomissione dei dispositivi di protezione o delle sicurezze,  
 

fanno decadere ogni responsabilità del Costruttore e possono causare gravi danni alle persone e alle cose. Inoltre 
la garanzia della macchina decade dal momento in cui, la stessa venga utilizzata fuori dai limiti sopra citati. 
 

POSIZIONATORE PNEUMATICO 
 

 

Manuale d’istruzione, uso e manutenzione - R00 Em.01_ 01/18 Pag. 9 
 

 
4.2 SEGNALETICA DI SICUREZZA PRESENTE SULLA MACCHINA 
 
Oltre ai dispositivi di protezione, la Casa Costruttrice ha provveduto ad applicare sulla macchina, in corrispondenza 
dei punti di pericolo, la seguente segnaletica di sicurezza: 
 

SEGNALETICA PRESENTE SULLA MACCHINA 

SEGNALE DESCRIZIONE SEGNALE POSIZIONE SULLA MACCHINA 

 

PERICOLO DI SCHIACCIAMENTO BASE DI APPOGGIO 

SEGNALE DESCRIZIONE SEGNALE POSIZIONE SULLA MACCHINA 

 

OBBLIGO DI UTILIZZO DEI GUANTI DI PROTEZIONE BASE DI APPOGGIO 

 

OBBLIGO DI LETTURA DEL MANUALE DI ISTRUZIONE, 
USO E MANUTENZIONE BASE DI APPOGGIO 

 

ATTENZIONE 

 

È ASSOLUTAMENTE VIETATO rimuovere o danneggiare la segnaletica di sicurezza presente sulla 
macchina. 

 
CAPITOLO 5 -  RISCHI RESIDUI 
 

Nonostante gli accorgimenti tecnici di sicurezza presi in fase di progettazione e produzione, la macchina presenta 
ancora alcuni rischi che, a norma di legge, vengono considerati residui.  
In questo capitolo si elencano le norme da rispettare per evitare situazioni pericolose per l'operatore, per la 
macchina e per l'ambiente circostante legate a tali rischi.  

  

PPEERRIICCOOLLOO  DDII  SSCCHHIIAACCCCIIAAMMEENNTTOO  MMAANNII   

 

- Durante le lavorazioni, al fine di evitare pericoli di schiacciamento/trascinamento degli arti superiori, porre 
sempre la massima attenzione ai movimenti effettuati. 
Assicurarsi sempre prima di eseguire interventi di manutenzione che il macchinario sia scarico di pressione. 
 

CAPITOLO 6 -  USO PREVISTO E NON PREVISTO 
 
Il POSIZIONATORE PNEUMATICO è una macchina, progettata e costruita dalla ditta PSET DI LAVELLI FABIO, è 
un supporto che permette l’orientamento dei pezzi sopra applicati. 
Qualsiasi impiego diverso da quello per cui la MACCHINA è stata pensata, rappresenta una condizione anomala e 
può arrecare danno al mezzo di lavoro e costituire un serio pericolo per l’operatore. 
 

Le successive azioni: 
 

- uso improprio della MACCHINA,  
- manutenzione straordinaria non effettuata da personale specializzato ed autorizzato,  
- rimozione di etichette di ogni tipo,  
- rimozione o manomissione dei dispositivi di protezione o delle sicurezze,  
 

fanno decadere ogni responsabilità del Costruttore e possono causare gravi danni alle persone e alle cose. Inoltre 
la garanzia della macchina decade dal momento in cui, la stessa venga utilizzata fuori dai limiti sopra citati. 
 



POSITIONNEUR PNEUMATIQUE

10
Manuel d'instruction, utilisation et entretien - R02 _ 03/25

Le POSITIONNEUR PNEUMATIQUE, une machine conçue et construite par la société PSET DI LAVELLI FABIO, est un support qui permet 
d'orienter les pièces appliquées dessus
Tout emploi différent de celui prévu pour la MACHINE constitue une condition anormale et peut endommager l'outil de travail et comporter 
des risques sérieux pour l'opérateur.

Les actions successives :
- usage impropre de la MACHINE,
- entretien extraordinaire effectuée par un personne non spécialisé et non autorisé.,
- élimination d'étiquettes de tous types,
- élimination ou altération des dispositifs de protection ou de sécurité, annulent toute responsabilité du Constructeur et peuvent 

provoquer de graves dommages aux personnes et aux choses. De plus, la garantie de la machine déchoit à partir du moment où celle-ci 
est utilisée en dehors des limites indiquées ci-dessus.

6.1 CONTRE-INDICATION ET DANGERS DES EMPLOIS NON PRÉVUS

1. Tout usinage non mentionné auparavant doit être considéré comme un usage impropre de la MACHINE susceptible de provoquer des 
dommages aux personnes et aux choses.

2. La MACHINE n'ayant pas été construite pour travailler dans un milieu explosif, IL EST ABSOLUMENT INTERDIT D'UTILISER LA MA-
CHINE EN ATMOSPHÈRE COMPORTANT UN RISQUE D'EXPLOSION.

3. Tous les éléments dont aucun réglage ou remplacement n'est décrit dans ce Manuel pourront être réglés ou modifiés uniquement par le 
personnel du Constructeur de la MACHINE ou par un personnel qualifié opérant sous la supervision des techniciens du Constructeur. En 
ce qui concerne les composants du commerce, se conformer aux préconisations des manuels d'instruction correspondants.

4. Pour toute utilisation non prévue de la MACHINE, ou de toute façon pour toute intervention que l'il entend effectuer sur elle, l'utilisateur 
a l'obligation de se renseigner auprès du Constructeur sur les contre-indications ou les éventuels dérivant d'un usage impropre de la 
MACHINE.

5. Il est rigoureusement défendu de modifier les caractéristiques de fonctionnement - de performance de la MACHINE et/ou de ses com-
posants principaux afin d'augmenter sa puissance productive.

7.1 PLAQUE D'IDENTIFICATION CE

Ainsi que le préconisent les normes en vigueur, la machine est munie d'une plaque d'identification sur laquelle figurent les données sui-
vantes :

	 • Le nom du Constructeur

	 • Le label CE
	 • L’année de construction

	 • Le matricule

CHAPITRE 6 - EMPLOI PRÉVU ET NON PRÉVU

CE MANUEL EST PARTIE INTÉGRANTE DE LA MACHINE ET IL DEVRA TOUJOURS L'ACCOMPAGNER, MÊME EN CAS DE 
PASSAGE DE PROPRIÉTÉ.

REMARQUE
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NOTE PER LA CONSULTAZIONE DEL MANUALE 
 
Questo manuale è fornito in singola copia con l’acquisto della macchina. Nel caso in cui il Cliente necessiti di più 
copie, deve essere fatta richiesta al Costruttore specificando il modello ed il numero di matricola della macchina in 
questione (i dati sono presenti sulla targhetta di identificazione). 
 
Il presente manuale è stato redatto in italiano dall'Ufficio Tecnico del Costruttore e viene tradotto in tutte le lingue 
dei Paesi della Comunità Europea in cui la macchina viene commercializzata. In caso di controversia o errata 
traduzione e interpretazione, fa testo il manuale in lingua del Paese del Costruttore della macchina. 
 
L’uso della macchina in questione prevede necessariamente che l’Utilizzatore sia una persona di buone capacità 
professionali ed esperienza lavorativa su macchine analoghe. In caso contrario, è indispensabile che l’Utilizzatore 
sostenga un corso di uso della macchina presso la sede del Costruttore o presso un Rivenditore o, comunque, 
sostenuto da personale qualificato dal Costruttore. 
 
Tale manuale è da considerarsi parte integrante della macchina e, quindi, deve essere conservato in modo che sia 
sempre disponibile per la sua consultazione, ed in luogo protetto ed asciutto al riparo dai raggi del sole.  
  
All’interno del manuale sono presenti diverse indicazioni di sicurezza che mirano a rendere più semplice e sicuro 
l’utilizzo della macchina. Per facilitarne la comprensione sono state suddivise in:  
 
 AVVERTENZA: con questo termine, vengono identificate quelle eventualità che possono compromettere l’integrità 

della macchina. 
 
 ATTENZIONE: con questo termine, vengono identificate quelle eventualità che possono compromettere anche 

l’incolumità dell'operatore. In alcuni casi sono riportate in neretto. 
 
 NOTA: con questo termine, vengono identificate informazioni generali sulla macchina ed informazioni importanti 

per la buona riuscita del ciclo produttivo. 
 

ATTENZIONE 

 

TUTTE LE RICHIESTE OD ORDINAZIONI DI ACCESSORI E/O PEZZI DI RICAMBIO PER LA MACCHINA, ANDRANNO 

INOLTRATE AGLI UFFICI TECNICI DEL COSTRUTTORE.  
Il Costruttore della macchina si riserva di apportare modifiche alle dimensioni, alle forme ed alle 
caratteristiche della stessa in qualsiasi momento e senza alcun preavviso.  

AVVERTENZE PRINCIPALI NELL’USO DELLA MACCHINA 
 

 

È obbligatorio leggere attentamente il presente Manuale di Istruzioni prima di svolgere qualsiasi 
operazione sulla macchina: la sua messa in funzione da parte di persone non qualificate, 
potrebbe creare seri danni a persone e a cose. 

 

Le operazioni che necessitano di un contatto con le parti della macchina che durante la 
lavorazione subiscono un riscaldamento, quali regolazione, montaggio e sostituzione, dovranno 
essere effettuate esclusivamente con l’utilizzo di guanti di protezione per scongiurare qualsiasi 
rischio di incidente. 

 

Le protezioni sono state predisposte dal Costruttore al fine di salvaguardare l’incolumità 
dell’operatore. Durante il funzionamento le protezioni non devono essere rimosse per nessun 
motivo. 

 

Si fa divieto di manomettere, alterare o modificare, anche parzialmente la macchina, le 
apparecchiature del sistema di comando e controllo. 

 

È estremamente importante che nessuna persona non autorizzata transiti nella zona di lavoro 
della macchina o peggio intervenga su un suo componente durante il suo funzionamento, al fine 
di evitare eventuali infortuni. 

CHAPITRE 7 - DONNÉES TECHNIQUES
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P3X

7.2 DIMENSIONS ET DONNÉES D'USINAGE

7.2.1 MODÈLE P3X

	 CARACTÉRISTIQUES TECHNIQUES U.M. 	 VALEUR

	 CARACTÉRISTIQUES TECHNIQUES DE LA MACHINE

	 PRESSION MAX DE TRAVAIL 	 BAR 	 DE 4 À 9
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100

15 20 27

P6S

7.2.2 MODÈLE P6S

	 CARACTÉRISTIQUES TECHNIQUES U.M. 	 VALEUR

	 CARACTÉRISTIQUES TECHNIQUES DE LA MACHINE

	 PRESSION MAX DE TRAVAIL 	 BAR 	 DE 4 À 9
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150

LES MESURES D'ENCOMBREMENT FIGURANT DANS LE TABLEAU SONT INDICATIVES. LE CONSTRUCTEUR DE LA MACHINE 
SE RÉSERVE DE MODIFIER LES DIMENSIONS, LES FORMES ET LES CARACTÉRISTIQUES DE LA MACHINE MÊME À TOUT 
MOMENT ET SANS AUCUN PRÉAVIS.

REMARQUE

POSIZIONATORE PNEUMATICO 
 

 

Manuale d’istruzione, uso e manutenzione - R00 Em.01_ 01/18 Pag. 11 
 

 
7.2.2 MODELLO P6X 

 

DATI TECNICI U.M. VALORE 

CARATTERISTICHE TECNICHE DELLA MACCHINA 

PRESSIONE MAX DI LAVORO BAR DA 4 A 9 

PESO MAX. DA APPOGGIARE SULLA PIATTAFORMA  KG 8 

 

 

7.2.3 MODELLO P10X 
 

DATI TECNICI U.M. VALORE 

CARATTERISTICHE TECNICHE DELLA MACCHINA 

PRESSIONE MAX DI LAVORO BAR DA 4 A 9 

PESO MAX. DA APPOGGIARE SULLA PIATTAFORMA  KG 15 

 
 

NOTA 

 

LE MISURE DI INGOMBRO RIPORTATE IN TABELLA SONO INDICATIVE. LA CASA COSTRUTTRICE SI RISERVA DI 

APPORTARE MODIFICHE ALLE DIMENSIONI, ALLE FORME ED ALLE CARATTERISTICHE DELLA MACCHINA IN 

QUALSIASI MOMENTO E SENZA ALCUN PREAVVISO. 

CAPITOLO 8 -  MESSA IN SERVIZIO DELLA MACCHINA 
 
8.1 CONTROLLI PREVENTIVI DOPO IL RICEVIMENTO 
 
All’arrivo della macchina presso lo stabilimento di installazione, si consiglia di: 
 

 Verificare se insieme alla macchina sono stati consegnati tutti i documenti di legge, quali: 
- Il presente manuale di istruzioni; 
- Gli schemi pneumatici; 
- La dichiarazione di conformità; 

 

 Nel caso in cui è stata richiesta la fornitura di una serie di ricambi, controllarne la presenza; 
 

 Nel caso in cui è stata richiesta la fornitura di optional, controllarne la presenza. 
 
8.2 CONTROLLO DELLO STATO DELLA MACCHINA  
 

P10S

7.2.3 MODÈLE P10S

	 CARACTÉRISTIQUES TECHNIQUES U.M. 	 VALEUR

	 CARACTÉRISTIQUES TECHNIQUES DE LA MACHINE

	 PRESSION MAX DE TRAVAIL 	 BAR 	 DE 4 À 9
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8.1 CONTRÔLES PRÉALABLES APRÈS LA RÉCEPTION

À l'arrivée de la machine à l'usine d'installation, nous conseillons de :
✔︎ Vérifier d'avoir reçu avec la machine tous les documents prévus par la loi, à savoir :
	 - Ce manuel d'instruction ;
	 - Les schémas pneumatiques ;
	 - La déclaration de conformité ;

	 ✔︎ Si la fourniture d'une série de pièces de rechange a été demandée, en contrôler la présence ;
	 ✔︎ Si la fourniture d'options a été demandée, en contrôler la présence,

8.2 CONTRÔLE DE L'ÉTAT DE LA MACHINE

Suite au contrôle des documents, afin de repérer les éventuels dommages provoqués par le transport, nous conseillons d'effectuer un 
contrôle approfondi de l'état de la MACHINE et sur l'intégrité des parties délicates dont nous fournissons une liste non exhaustive :
- Plate-forme d'appui ;
- Soupape de raccord pneumatique ;

En cas d'emballages endommagés, procéder comme suit :
❏ DOMMAGES REPÉRABLES À L'EXTÉRIEUR OU ABSENCE DE PARTIES : ils doivent être déclarés, immédiatement après la livrai-

son, au courrier, au transporteur, etc., et confirmés par écrit dans la lettre de voiture ;

❏ DOMMAGES NON REPÉRABLES IMMÉDIATEMENT : ils doivent être déclarés au courrier, au transporteur, etc., dans les délais 
prévus par la loi.

❏ GRAVES DOMMAGES : l'expertise d'un expert technicien mandaté par le transporteur, par le courrier ou par la compagnie d'assu-
rance est nécessaire.

8.3 INSTALLATION DE LA MACHINE

La MACHINE devra être installée en un lieu respectant les conditions optimales pour le bien-être des opérateurs, afin de réduire le plus 
possible les possibilités de fatigue et de permettre aux opérateurs de travailler avec le maximum de sécurité.
Tout élément pouvant nuire à la capacité de concentration des opérateurs, par exemple bruits gênants ou mauvais éclairage, devra être 
éliminé à l'origine.

CHAPITRE 8 - MISE EN SERVICE DE LA MACHINE

Les réclamations concernant d'éventuelles absences de matériel en dotation doivent être adressées dans le
délai prévu par le contrat d'achat.

AVERTISSEMENT
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In seguito al controllo documentale, al fine di individuare eventuali danneggiamenti provocati dal trasporto, si 
consiglia di eseguire un controllo accurato sulle condizioni della MACCHINA e sull’integrità delle parti delicate di cui 
forniamo un elenco non esaustivo: 
 

- Piattaforma di appoggio; 
 

- Valvola di attacco pneumatico; 
 

Se si riscontrano danni agli imballi, agire nei seguenti modi: 
 DANNI RICONOSCIBILI ALL'ESTERNO O MANCANZA DI SINGOLI ELEMENTI: essi devono essere dichiarati, 

immediatamente dopo la consegna, al corriere, o al trasportatore, ecc., e confermati per iscritto nella lettera di 
vettura; 

 DANNI NON IMMEDIATAMENTE RICONOSCIBILI: essi devono essere dichiarati al corriere, o al trasportatore, ecc., 
entro i termini di scadenza consentiti dalla legge. 

 DANNI GRAVI: è necessaria una perizia da parte di un perito tecnico incaricato dal trasportatore, dal corriere o 
dalla rispettiva società di assicurazione. 

 

AVVERTENZA 

 

Le lamentele inerenti eventuali assenze nel materiale di dotazione, devono essere fatte pervenire entro i 
termini previsti dal contratto di acquisto. 

 
8.3 INSTALLAZIONE DELLA MACCHINA 
 
La MACCHINA dovrà essere installata in un luogo in cui siano rispettate le condizioni ottimali per il benessere degli 
operatori, in modo tale da ridurre al minimo le possibilità di affaticamento e permettere, agli operatori stessi, di 
lavorare in condizioni di massima sicurezza.  
Qualsiasi elemento sfavorevole alla capacità di concentrazione degli operatori, rumori molesti o una cattiva 
illuminazione ad esempio, dovrà quindi essere eliminato alla fonte. 
 

CAPITOLO 9 -  ALLACCIAMENTO ALLE FONTI ESTERNE DI ENERGIA 
 
9.1 ALLACCIAMENTO PNEUMATICO 
 
L’energia pneumatica, per il funzionamento di tutti i componenti presenti a bordo macchina, dovrà essere fornita 
alla VALVOLA DI NON RITORNO (3) per mezzo di un cavo, la connessione a un compressore.  
 

DURANTE L’ALLACCIAMENTO PNEUMATICO, RISPETTARE I VALORI DI PRESSIONE PARI A QUANTO INDICATO SUL PRESENTE 
MANUALE. 
 
 

 
 

FIGURA PARAGRAFO 9.1 – ALLACCIAMENTO PNEUMATICO 
 

Partendo dalla Valvola (2) a pedale o a leva o a fungo (Optional), collegare le uscite aria tramite tubi negli innesti 
della valvola di non ritorno 3: 
A (T1) > Sorgente aria compressa principale. 
e   
B (T2) > Porta secondaria di pilotaggio.  
 
Collegare alla sorgente aria compressa (compressore o impianto di rete) la valvola 2. 
L’aria compressa, a questo punto entrerà direttamente attraverso le Valvole 2 e 3 nel dispositivo. 

 

 

3 
 

B 

 

A 
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9.1 RACCORDEMENT PNEUMATIQUE

L’énergie pneumatique pour le fonctionnement de tous les composants présents sur la machine devra être fournie au CLAPET ANTI-RE-
TOUR (3) à travers un tuyau raccordé à une source d'air comprimé.

POUR LE RACCORDEMENT PNEUMATIQUE RESPECTER LES VALEURS DE PRESSION INDIQUÉES DANS CE MANUEL.

À partir de la Soupape 2 (raccord d’alimentation en air pour tuyau ∅ 8 mm, épaisseur 1,25 mm) à pédale ou à levier ou en 
coup-de-poing (Option), relier les sorties de l'air à travers des tuyaux dans les raccords du Clapet anti-retour 3 :
A (T1) > Source principale d'air comprimé (tube ∅ 6 mm, ép. 1 mm).
et
B (T2) > Porte secondaire de pilotage (tube ∅ 4 mm, ép. 1 mm).

Raccorder à la source d'air comprimé (compresseur ou circuit de réseau) la Soupape 2.
L’air comprimé entrera directement à travers les Soupapes 2 et 3 dans le dispositif.

CHAPITRE 9 - RACCORDEMENT AUX SOURCES EXTÉRIEURES D'ÉNERGIE

3

A (T1)

(T2)B

3

4

2

B(T2) A (T1)

A (T1): Source d'air comprimé
B (T2): Port pilote

3

4

2

1

B (T2)

A (T1)

Source 
d’air

POSITIONNEUR 
PNEUMATIQUE

ARRIVÉE D’AIR
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Après avoir installé la machine dans la zone de travail et avoir effectué les raccordements aux sources d'énergie extérieures (voir au 
CHAPITRE 9 “RACCORDEMENT AUX SOURCES EXTÉRIEURES D'ÉNERGIE”), avant d'exécuter le cycle de travail il faut contrôler le 
fonctionnement de tous les micro-interrupteurs et des dispositifs de protection présents sur la machine.

11.1 CYCLE DE FONCTIONNEMENT

1. Fixer le dispositif à une surface stable
2. Vérifier que les conditions décrites au CHAPITRE 10 - “PRÉPARATION DE LA MACHINE À L'EMPLOI” ont bien été respectées ;
3. Raccorder la soupape de commande à pédale ou la commande manuelle à la soupape d'envoi de l'air, raccorder la source d'air à la 

soupape de commande ;
4.   Positionner et bloquer la pièce à usiner sur la plate-forme.

Ce chapitre décrit les opérations d'entretien et de réglage à effectuer sur la MACHINE afin de garantir son fonctionnement efficace et une 
durée de vie plus longue.
Il ne faut pas non plus oublier que toutes les opérations d'entretien, de réglage, de remplacement qui n'ont 
pas été traitées dans ce Manuel d'instruction DEVRONT ÊTRE FAITES UNIQUEMENT PAS LE PERSONNEL QUALIFIÉ, AVEC 
LA MACHINE EN ÉTAT DE SÉCURITÉ, DONC SANS LA POSSIBILITÉ D'ACTIONNEMENTS PNEUMATIQUES ET DE DÉCHARGE DE 
PRESSION.

12.1 ENTRETIEN PROGRAMMÉ

ENTRETIEN QUOTIDIEN

✔ NETTOYER À FOND TOUTE LA MACHINE EN ÉLIMINANT TOUT ÉLÉMENT RÉSIDUEL PRÉSENT, EN UTILISANT EXCLUSIVEMENT DES 
CHIFFONS HUMIDIFIÉS À L'EAU ET AVEC DES PRODUITS DE NETTOYAGE APPROPRIÉS.

CHAPITRE 10 - PRÉPARATION DE LA MACHINE À L'EMPLOI

CHAPITRE 11 - UTILISATION DE LA MACHINE

CHAPITRE 12 - ENTRETIEN DE LA MACHINE

ATTENTION

POSIZIONATORE PNEUMATICO 
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CAPITOLO 10 -  PREDISPOSIZIONE DELLA MACCHINA ALL’USO 
 
Dopo aver posizionato la macchina nella zona di lavoro ed aver effettuato i collegamenti alle fonti di energia esterne 
(vedi CAPITOLO 9 “ALLACCIAMENTO ALLE FONTI ESTERNE DI ENERGIA”), è necessario, prima di svolgere il ciclo di 
lavoro, procedere al controllo del funzionamento di tutti i microinterruttori e dei dispositivi di protezione presenti sulla 
macchina. 
 
 
CAPITOLO 11 -  USO DELLA MACCHINA 
 
11.1 CICLO DI FUNZIONAMENTO 
 
1. Fissare il dispositivo ad una superfice stabile 
2. Verificare che le condizioni descritte nel CAPITOLO 10 -  “PREDISPOSIZIONE DELLA MACCHINA ALL’USO” siano 

rispettate; 
 

3. Attaccare il pedale o il comando manuale alla valvola di mandata dell’aria attaccare il compressore alla 
seconda valvola; 

 

4. Posizionare e bloccare il pezzo da lavorare sulla piattaforma. 
 

ATTENZIONE 

 

Durante il suo funzionamento nessuno, al di fuori dell’operatore addetto, deve sostare nei pressi della 
Macchina o peggio intervenire sulla stessa.  

 

È ASSOLUTAMENTE VIETATO rimuovere i dispositivi di protezione predisposti dalla Casa Costruttrice 
durante il ciclo di funzionamento della Macchina. 

  

CAPITOLO 12 -  MANUTENZIONE DELLA MACCHINA 
 
Nel presente capitolo vengono elencate le operazioni di manutenzione e di regolazione da effettuare sulla 
MACCHINA in modo da garantirne un ’efficiente funzionamento ed una maggiore durata. 
Si ricorda inoltre che tutti gli interventi di manutenzione, regolazione, sostituzione che non sono stati trattati nel 
presente Manuale di Istruzioni, DOVRANNO ESSERE EFFETTUATI SOLTANTO DAL PERSONALE QUALIFICATO CON LA 

MACCHINA IN CONDIZIONE DI SICUREZZA, QUINDI SENZA POSSIBILITÀ DI AZIONAMENTI PNEUMATICI E SCARICA DI PRESSIONE. 
 

ATTENZIONE 

 

Durante le operazioni di manutenzione, sostituzione e regolazione, utilizzare i dispositivi di protezione 
individuali. 

 

Modifiche e manutenzioni straordinarie diverse dagli interventi di manutenzione e sostituzione illustrati 
nel presente capitolo, non devono essere effettuati senza preventiva consultazione con la Casa 
Costruttrice, la quale darà o meno il proprio benestare a seconda dei casi oppure proporrà l'intervento 
di un proprio tecnico qualificato. Si tenga presente infatti che interventi errati, possono dare luogo a 

Pendant son fonctionnement, personne à part l'opérateur préposé ne doit stationner aux abords de la Machine ou, pire encore, 
intervenir dessus.

Il est RIGOUREUSEMENT DÉFENDU de retirer les dispositifs de protection prévus par le Constructeur pendant le cycle de 
fonctionnement de la Machine.

ATTENTION

POSIZIONATORE PNEUMATICO 
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Pendant les opérations d'entretien, remplacement et réglage, utiliser les dispositifs de protection
individuelle.

Les modifications et les opérations d'entretien extraordinaire autres que les opérations d'entretien et de remplacement illustrées dans 
le chapitre ne peuvent être effectuées sans avoir d'abord consulté le Constructeur, lequel donnera ou refusera son accord suivant 
les cas ou proposera de faire intervenir un de ses techniciens qualifiés. En effet, il faut considérer que des interventions incorrectes 
peuvent entraîner des conditions anormales de fonctionnement, endommager la machine et constituer une source de risques pour 
le personnel préposé à son fonctionnement. le Constructeur décline dont toute responsabilité pour tout ce qui pourrait dériver de ces 
opérations.
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ENTRETIEN ANNUEL

✔ PROCÉDER À UN CONTRÔLE APPROFONDI DU SERRAGE PARFAIT DE TOUTES LES VIS ET BOULONS DE FIXATION ET DE L'ÉTAT DE 
TOUS LES COMPOSANTS DE LA MACHINE.

En considération :
• des éléments constituant la Machine,
• du type d'usinage de la Machine,
• des caractéristiques du produit à usiner,
nous estimons que le niveau de bruit du POSITIONNEUR PNEUMATIQUE pendant son fonctionnement normal est inférieur aux valeurs 
maximales admises par les normes en vigueur.

Si pour quelque raison que ce soit, la machine doit être mise hors service et démolie, il faut respecter des règles fondamentales afin de 
sauvegarder la santé et l'environnement :

-  Les gaines, les conduits flexibles et les composants en matière plastique ou de toute façon non métallique doivent être démontés et 
éliminés séparément.

-  Les composants pneumatiques, soupapes etc, devront être démontés pour être réutilisés s'ils sont encore en bon état sinon, dans la 
mesure du possible, révisés et recyclés.

-  La structure, et de toute façon toutes les parties métalliques de la machine devront être démontées et groupées par type de matériau. Les 
différentes pièces ainsi obtenues pourront être éliminées et fondues afin de permettre le recyclage du matériau constituant la machine 
à l'origine.

TOUS LES DROITS SONT RÉSERVÉS.
AUCUNE PARTIE DE CE MANUEL NE PEUT ÊTRE REPRODUITE SOUS AUCUNE FORME, MOYEN ÉLECTRONIQUE OU MÉCA-
NIQUE QUE CE SOIT, POUR AUCUN USAGE, SANS L'ACCORD ÉCRIT PRÉALABLE DU CONSTRUCTEUR.

CHAPITRE 13 - VÉRIFICATION DU NIVEAU DE BRUIT

CHAPITRE 14 - DÉMOLITION DE LA MACHINE

La responsabilité d'une réutilisation éventuelle de certaines pièces des machines, par exemple les moteurs, les pistons pneumatiques, 
retombe exclusivement sur l'utilisateur.

REMARQUE

POSIZIONATORE PNEUMATICO 
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condizioni anomale di funzionamento, provocare danni alla macchina ed essere fonte di rischi per il 
personale addetto ad essa. La Casa Costruttrice declina quindi ogni responsabilità, per quanto possa 
derivare dalle suddette operazioni. 

 

12.1 MANUTENZIONE PROGRAMMATA 
 
MANUTENZIONE GIORNALIERA 
 
 PULIRE ACCURATAMENTE TUTTA LA MACCHINA, ELIMINANDO OGNI ELEMENTO RESIDUO PRESENTE, UTILIZZANDO 

ESCLUSIVAMENTE PANNI UMIDI CON ACQUA E APPOSITI PRODOTTI IDONEI PER LA PULIZIA.  
 
MANUTENZIONE ANNUALE 
 
 ESEGUIRE UN CONTROLLO ACCURATO DEL PERFETTO SERRAGGIO DI TUTTE LE VITI E BULLONI DI FISSAGGIO E 

L’INTEGRITÀ DI OGNI COMPONENTE DELLA MACCHINA. 
 
CAPITOLO 13 -  VERIFICA DEL LIVELLO DI RUMOROSITÀ 
 
Considerando: 

• gli elementi costituenti la Macchina,  
• il tipo di lavorazione della Macchina, 
• le caratteristiche del prodotto in lavorazione, 

 
si ritiene che il livello di rumorosità del POSIZIONATORE PNEUMATICO, durante un normale funzionamento, sia 
inferiore ai valori massimi consentiti dalle normative vigenti. 
 
CAPITOLO 14 -  DEMOLIZIONE DELLA MACCHINA 
 
Qualora si intenda, per qualsiasi motivo, mettere fuori servizio la macchina e demolirla, è necessario osservare 
alcune regole fondamentali atte a salvaguardare la salute e l'ambiente in cui viviamo: 
 
- Guaine, condotti flessibili e componentistica in materiale plastico o comunque non metallico, dovranno essere 

smontati e smaltiti separatamente. 
 
- Componenti pneumatici, valvole ecc., dovranno essere smontati per poter essere riutilizzati, nel caso siano 

ancora in buone condizioni oppure, se possibile, revisionati e riciclati. 
 
- La struttura, e comunque tutte le parti metalliche della macchina dovranno essere smontate e raggruppate per 

tipo di materiale. Le varie parti così ottenute potranno poi essere demolite e fuse per permettere il riciclaggio del 
materiale costituente la macchina originaria. 

NOTA 

 

La responsabilità di un eventuale riutilizzo di alcune parti delle macchine, ad esempio i motori, i pistoni 
pneumatici, è esclusivamente dell’Utilizzatore. 

 

Il Costruttore non è assolutamente responsabile di danni causati dalla macchina nel caso in cui essa 
venga utilizzata priva di alcuni componenti o per un uso non espressamente specificato nel presente 
manuale. 

 

Per la demolizione di eventuali macchine collegate alla presente macchina, è necessario seguire le 
istruzioni contenute nei relativi manuali di uso. 

 

È COMUNQUE NECESSARIO, RISPETTARE LE NORMATIVE VIGENTI NEL PAESE DELL’UTILIZZATORE IN MERITO ALLO 
SMALTIMENTO DEI MATERIALI DI CUI È MUNITA LA MACCHINA. 

 

TUTTI I DIRITTI SONO RISERVATI.  
NESSUNA PARTE DI QUESTO MANUALE PUÒ ESSERE RIPRODOTTA IN QUALSIASI FORMA O MEZZO ELETTRONICO O MECCANICO, 
PER ALCUN USO, SENZA IL PREVENTIVO CONSENSO SCRITTO DELLA CASA COSTRUTTRICE.               

Le Constructeur n'est absolument pas responsable des dommages provoqués par la machine si elle est utilisée sans certains 
composants ou pour une utilisation qui n'est pas expressément prévue dans ce manuel.

Pour la démolition de machines éventuellement reliées à la présente machine, il faut suivre les instructions contenues dans leurs 
manuels d'utilisation respectifs.

DE TOUTE FAÇON, IL FAUT RESPECTER LES NORMES EN VIGUEUR DANS LE PAYS DE L'UTILISATEUR EN MATIÈRE 
D'ÉLIMINATION DU MATÉRIEL DONT LA MACHINE EST ÉQUIPÉE.
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ANNEXE I - DÉCLARATION CE
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4

2

B(T2) A (T1)

A (T1): Source d'air comprimé
B (T2): Port pilote

3

4

2

1

B (T2)

A (T1)

Source 
d’air

ARRIVÉE D’AIR

LÉGENDE
1 - ALIMENTATION EN AIR
2 - VANNE DE COMMANDE - PEDALE (raccord d’alimentation en air 

pour tube ∅ 8 mm, épaisseur 1,25 mm)
3 - CLAPET ANTI-RETOUR

T1 - RACCORDEMENT AIR COMPRIMÉ PRINCIPAL (tuyau ∅ 6 mm, 
épaisseur 1 mm)

T2- PORTE PILOTE SECONDAIRE (tube ∅ 4 mm, épaisseur 1 mm)

Matériau des tuyaux d’air recommandé : POLYURÉTHANE



POSITIONNEUR PNEUMATIQUE

22
Manuel d'instruction, utilisation et entretien - R02 _ 03/25

PSET di Lavelli Fabio
Via Giovanni Alberti, n° 42/B - 27053 Lungavilla (PV) - ITALIE Tél. : +39 320 032 5818

Email : p-set@outlook.com | Web : www.p-set.com
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